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Содержание

Указания по технике 
безопасности 
Перед первым использованием 
устройства необходимо 
ознакомиться с данными указаниями 

по технике безопасности и оригинальным 
руководством по эксплуатации. Действовать в 
соответствии с ними. Сохранять обе брошюры для 
дальнейшего пользования или для следующего 
владельца.
● Наряду с указаниями, содержащимися в 

инструкции по эксплуатации, соблюдать также 
общие законодательные положения по технике
безопасности и предотвращению несчастных 
случаев.

● Предупредительные и указательные таблички, 
размещенные на приборе, содержат важную 
информацию, необходимую для его безопасной
эксплуатации.

Уровни опасности

� ОПАСНОСТЬ
● Указание на непосредственно грозящую
опасность, которая приводит к получению
тяжелых или смертельных травм.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
● Указание на потенциально опасную ситуацию, 
которая может привести к получению тяжелых 
или смертельных травм.

� ОСТОРОЖНО
● Указание на потенциально опасную ситуацию, 
которая может привести к получению легких 
травм.

ВНИМАНИЕ
● Указание на потенциально опасную ситуацию, 
которая может привести к нанесению 
материального ущерба.

Общие указания по технике безопасности

� ОПАСНОСТЬ ● Опасность удушья. 
Упаковочную пленку хранить в недоступном для
детей месте. 

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ● Использовать
устройство только по назначению. Учитывать 
местные особенности и при работе с 
устройством следить за третьими лицами, 
находящимися поблизости, особенно детьми.  
● Лица с ограниченными физическими, сенсорными

или умственными способностями, а также лица, 
не обладающие необходимым опытом и знаниями, 
могут использовать устройство только в том 
случае, если они находятся под надлежащим 
присмотром или прошли инструктаж 
компетентного лица относительно безопасного 
использования оборудования и осознают 
возможные риски.  ● Устройством разрешено 
пользоваться только лицам, которые прошли 
инструктаж по обращению с ним, подтвердили 
свои способности по управлению ним и которым 
поручено пользование устройством. 
● Запрещается работать с устройством детям. 
● Детям старше минимум 8 лет разрешено
пользоваться устройством, если они 
проинструктированы лицом, отвечающим за их 
безопасность, или находятся под его строгим 
присмотром, а также понимают потенциальные 
риски. ● Следить за тем, чтобы дети не играли с 
устройством. ● Детям разрешено проводить
очистку и обслуживание устройства только под 
присмотром.

� ОСТОРОЖНО ● Предохранительные
устройства предназначены для вашей защиты. 
Запрещено изменять предохранительные 
устройства или пренебрегать ими.

Опасность поражения током

� ОПАСНОСТЬ ● Подключать
устройство только к источнику переменного
тока. Напряжение, указанное на заводской 
табличке, должно соответствовать напряжению 
источника тока. ● Запрещено прикасаться к 
штепсельной вилке и розетке мокрыми руками. 
● Эксплуатировать устройство только с 
использованием устройства защитного 
отключения (макс. 30 мА). ● Не погружать
устройство в воду.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ● Подключать
устройство только к элементу 
электроподключения, выполненному 
специалистом-электриком в соответствии со 
стандартом Международной 
электротехнической комиссии (МЭК) IEC 60364-1. 
● Перед началом работы с аппаратом проверить
сетевой кабель и штепсельную вилку на 
отсутствие повреждений. Не эксплуатировать 
устройство с поврежденным сетевым кабелем. 
Сразу же заменить поврежденный сетевой кабель 
с привлечением авторизованной сервисной 
службы или специалиста-электрика.  ● Не
допускать повреждения сетевого кабеля и 
удлинителя путем наезда, сдавливания, 
растягивания и т. п. Защитить сетевой кабель 
от перегрева, воздействия масла или 
повреждения острыми краями.

� ОСТОРОЖНО ● При продолжительных
перерывах в эксплуатации и после использования 
выключать устройство с помощью главного 
выключателя / выключателя устройства и 
вытягивать штепсельную вилку из розетки. 
● Выключать устройство перед каждой очисткой/
техническим обслуживанием и вытаскивать 
штепсельную вилку. ● Во время эксплуатации
полностью вынуть сетевой кабель из 
устройства. Если сетевой кабель намотан на 
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крюк для кабеля, его необходимо полностью 
размотать. ● Не переносить/транспортировать 
устройство за сетевой кабель.  ● Не извлекать 
штепсельную вилку из розетки за сетевой шнур. 

Влажная уборка

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
● При появлении пены или вытекании жидкости 
немедленно выключить устройство и извлечь
штепсельную вилку из розетки.

Эксплуатация

� ОПАСНОСТЬ
● Эксплуатация во взрывоопасных зонах
запрещена. 

● Опасность взрыва
● Не допускать всасывания горючих газов, 

жидкостей и пыли.
● Не допускать всасывания пыли металлов, 

вступающих в химические реакции (например,
алюминий, магний или цинк).

● Не допускать всасывания неразбавленных
щелочей и кислот.

● Не допускать всасывания горящих или 
тлеющих предметов.

Кроме того эти вещества могут разъедать 
использованные в приборе материалы.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
● Опасность травмирования. Не производить 
всасывание с помощью насадки и всасывающей 
трубки вблизи головы.

� ОСТОРОЖНО
● Запрещается оставлять работающее
устройство без присмотра. 

● Опасность несчастных случаев и повреждений 
вследствие опрокидывания устройства. Перед 
проведением любых работ с устройством или 
на нем необходимо принять устойчивое 
положение.

ВНИМАНИЕ
● Защищать устройство от неблагоприятных
погодных условий, влаги и жары.

● Никогда не допускать всасывания без фильтра, 
так как это может привести к повреждению 
устройства.

Уход и техническое обслуживание

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
● Перед выполнением любых работ по уходу и
техническому обслуживанию выключить 
устройство и извлечь штепсельную вилку из 
розетки.

� ОСТОРОЖНО
● Работы по ремонту и с электрическими 
компонентами поручать только 
авторизованной сервисной службе.

ВНИМАНИЕ
● Не использовать для очистки абразивные 
средства, средства для чистки стекла или
универсальные чистящие средства.

Транспортировка

� ОСТОРОЖНО
● Во избежание несчастных случаев или 
травмирования, при транспортировке

необходимо принять во внимание вес 
устройства.

Использование по назначению
● Устройство предназначено только для 

использования в домашнем хозяйстве.
● Устройство предназначено исключительно для

очистки сухих поверхностей 
● Использование не по назначению:

– Обработка пылесосом людей, животных,
растений или одежды на теле.

– Сбор пылесосом воды или других жидкостей.
– Сбор пылесосом тлеющего пепла, угля,

сигарет и других горючих или
легковоспламеняющиеся материалов.

– Использование вблизи взрывоопасных или 
легковоспламеняющихся веществ.

Охрана окружающей среды
Упаковочные материалы поддаются 
вторичной переработке. Упаковку необходимо
утилизировать без ущерба для окружающей 

среды.
Электрические и электронные устройства 
часто содержат ценные материалы, 
пригодные для вторичной переработки, и 
зачастую такие компоненты, как батареи, 

аккумуляторы или масло, которые при 
неправильном обращении или ненадлежащей 
утилизации представляют потенциальную 
опасность для здоровья и окружающей среды. Тем 
не менее, данные компоненты необходимы для 
правильной работы устройства. Устройства, 
обозначенные этим символом, запрещено 
утилизировать вместе с бытовыми отходами.

Указания по компонентам (REACH)
Для получения актуальной информации о 
компонентах см. www.kaercher.com

Принадлежности и запасные 
части

Использовать только оригинальные 
принадлежности и запасные части. Только они 
гарантируют безопасную и бесперебойную работу 
устройства.
Для получения информации о принадлежностях и 
запчастях см. www.kaercher.com

Гарантия
В каждой стране действуют соответствующие 
условия гарантии, установленные нашей дочерней 
сбытовой компанией. Возможные неисправности 
устройства в течение гарантийного срока мы 
устраняем бесплатно, если причина заключается в 
дефектах материалов или производственном браке. 
В случае возникновения претензий в течение 
гарантийного срока просьба обращаться с чеком о 
покупке в торговую организацию, продавшую 
изделие, или в ближайшую уполномоченную службу 
сервисного обслуживания.
(Адрес указан на обороте)
Дополнительную информацию о гарантии (при 
наличии) можно найти в области сервисного 
обслуживания на местном веб-сайте Kärcher в 
разделе «Загрузки».
Дата выпуска отображается на заводской табличке 
либо в формате MM/YYYY, где MM - месяц 
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производства, YYYY - год производства, либо в 
закодированном виде.
При этом отдельные цифры имеют следующее 
значение:
Пример: 30290
3  год выпуска
0  столетие выпуска
2  десятилетие выпуска  
9  вторая цифра месяца выпуска
0  первая цифра месяца выпуска
Таким образом, в данном примере код 30290 
означает дату выпуска 09 /(2)023.

Символы на устройстве

Комплект поставки
Комплектация устройства указана на упаковке. При 
распаковке устройства проверить комплектацию. 
При обнаружении недостающих принадлежностей 
или повреждений, полученных во время 
транспортировки, следует уведомить торговую 
организацию, продавшую устройство.

Описание устройства
Существует два варианта устройств VCC: VCC 4 и 
VCC 6 — см. обложку.
На рисунках показаны варианты устройства VCC 6 и 
описаны все возможные варианты оснащения. 
Оснащение отличается в зависимости от 
выбранной модели. Описание определенного 
оснащения приведено на упаковке устройства.
Рисунки см. на страницах с рисунками.
Рисунок A

1 Переключатель ВКЛ./ВЫКЛ.

2 ** Настройка мощности всасывания на дисплее 
и индикатор фильтра / поворотная ручка 
настройки мощности всасывания

3 Кнопка разблокировки крышки фильтра HEPA

4 Сетевая вилка

5 Боковое положение парковки (2x)

6 Колесо (2 шт.)

7 ** Ручка для переноски

8 Кнопка разблокировки пылесборника

9 Пылесборник с крышкой и ручкой для переноски

10 Фильтр защиты двигателя

11 Всасывающий патрубок

12 Поворотный ролик

13 Нижнее парковочное положение

14 Кнопка сматывания кабеля

15 Переключаемая насадка для пола с 
регулировкой щетки и светодиодной подсветкой

16 Телескопическая удлинительная трубка

17 Всасывающий шланг с ручкой

18 Щелевая насадка

19 Турбофорсунка

20 ** Мини-турбонасадка

21 Щетка для мебели / насадка для текстиля

22 ** Фильтр защиты двигателя (2 шт.)

23 * / ** Фильтр HEPA (2 шт.)

* EN 1822:1998 
** в зависимости от варианта комплектации

Ввод в эксплуатацию
Установка принадлежностей

 Вставить всасывающий шланг в разъем на
устройстве до фиксации со щелчком.

 Для съема нажать на фиксирующий язычок и
снять всасывающий шланг.
Рисунок B

 Соединить ручку всасывающего шланга и
телескопическую всасывающую трубку и 
защелкнуть. 

 Соединить насадку для пола и телескопическую 
всасывающую трубку и защелкнуть.
Рисунок C

 Нажимая регулятор телескопической 
всасывающей трубки, установить необходимую
длину.
Рисунок D

 Насадки, например щелевую насадку, можно 
прикрепить к ручке всасывающего шланга или к
телескопической всасывающей трубке, чтобы 
увеличить радиус действия.

 Чтобы сменить или отсоединить насадку, снять 
ее (например, щелевую насадку или насадку для
пола) с ручки или телескопической 
всасывающей трубки. 
Рисунок E

На ручке всасывающего шланга есть наклейка, 
указывающая на соединение пульта 
дистанционного управления с устройством. Чтобы 
успешно подключить пульт дистанционного 
управления к устройству:
● Вставьте вилку шнура питания в розетку.
● Нажмите кнопку питания, держите ручку пульта

дистанционного управления на расстоянии 50 
см от устройства и несколько раз нажмите 
любую кнопку на пульте дистанционного 
управления.

● УВЕДОМЛЕНИЕ: Процесс сопряжения должен 
быть завершен в течение первой минуты после
включения устройства или нажатия кнопки 
питания.

● Если процесс сопряжения не завершится в 
течение этого времени, нажмите кнопку 
питания, чтобы выключить устройство. После 
включения устройства повторите те же 
действия для сопряжения.

● Процесс сопряжения необходимо выполнить
только один раз.
Русский 23



Установка аккумуляторов
Примечание
При использовании насадки для пола со 
светодиодной подсветкой и ручки с функцией 
регулировки мощности всасывания перед 
запуском необходимо правильно вставить 2 
аккумулятора (AAA/LR03). См. главу Замена 
аккумуляторов

Подключение сетевой вилки к розетке
 Извлечь сетевой шнур за вилку.
 Вставить сетевой штекер в розетку.

Рисунок F

Эксплуатация
Смена принадлежностей

Описание смены принадлежностей см. в разделе  
Установка принадлежностей 

Настройка всасывания / силы всасывания
1. Установить необходимую принадлежность, см. 

главу  Установка принадлежностей.
2. Включить устройство, нажав кнопку Вкл./Выкл. 

на устройстве или на ручке.
3. При необходимости отрегулировать силу 

всасывания.
Рисунок G
Рисунок H

Примечание
В зависимости от варианта устройство 
оснащено регулировочной ручкой или дисплеем для 
регулировки силы всасывания.
● Устройства с регулировочной ручкой:

поворачивая, установить необходимую силу
всасывания на символ.

● Устройства с дисплеем: установить
необходимую силу всасывания с помощью 
кнопок +/- на ручке.
Для включения необходимо вставить
аккумуляторы и нажать кнопку Вкл./Выкл.
Установленная сила всасывания
отображается загоранием 
соответствующего символа.

Опорожнение пылесборника
Примечание
Опорожнять пылесборник не позднее, чем будет 
достигнута отметка «MAX».
1. Нажать на фиксирующий язычок на 

всасывающем шланге и снять всасывающий
шланг с устройства.
Рисунок B

2. Нажать кнопку разблокировки пылесборника и
извлечь пылесборник из устройства за ручку. 
Рисунок I

3. Большим пальцем открыть крышку 
пылесборника и высыпать его содержимое в 
мусорное ведро.
Рисунок J

4. Закрыть крышку пылесборника, вставить
пылесборник в устройство и зафиксировать.
При установке убедиться, что пылесборник 
установлен правильно.
Рисунок K

Окончание работы
1. Выключить устройство, нажав кнопку Вкл./Выкл.
2. Нажать кнопку сматывания кабеля или слегка

потянуть сетевой кабель на себя. 
Сетевой кабель втягивается автоматически.
Рисунок L

3. Для хранения устройства:
 Повесить насадку для пола на один из двух

парковочных держателей на задней части 
устройства и прижать до фиксации.

или
 Поставить устройство, повесить насадку для

пола на парковочные держатели на нижней
части устройства и прижать до фиксации.

Рисунок M
4. Хранить устройство в сухом и защищенном от 

морозов помещении.
Примечание
Чтобы предотвратить утечку аккумуляторов, 
извлекать аккумуляторы из насадки для пола со 

Символ Настройка силы всасывания для:

Шторы и деликатные ткани. 

Деликатная мягкая мебель и подушки.

Деликатные ковры и ежедневная 
очистка при легких загрязнениях.

Прочные напольные покрытия 
(например, ламинат, винил).

Твердые полы и сильно загрязненные 
ковры и ковровые покрытия.

Примечание
Устройства с дисплеем также имеют символ 
фильтра защиты двигателя и индикатор 
фильтра HEPA, которые загораются красным, 
как только требуется вмешательство.

Символ Необходимость вмешательства 
для:

Очистить фильтр защиты двигателя / 
заменить фильтр защиты двигателя, 
см. главу Очистка фильтра защиты 
двигателя

Фильтр HEPA необходимо заменить на 
новый, см. главу Замена фильтра 
HEPA

Символ Настройка силы всасывания для:
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светодиодной подсветкой и ручки с регулировкой 
силы всасывания, если пылесос не используется в 
течение длительного времени.

Общие указания по применению
 На упаковке устройства указано, какие 

принадлежности входят в комплект поставки. 
 Принадлежности, не входящие в комплект, 

можно приобрести у специализированного 
дилера KÄRCHER или на сайте 
www.kaercher.com

 Проверить принадлежность на незаметном
участке, прежде чем использовать ее на 
чувствительных участках.

 Следовать инструкциям по очистке от 
производителя.

 При необходимости прикрепить насадку к ручке
или к телескопической всасывающей трубке для
увеличения радиуса действия.

Переключаемая насадка для ковровых и 
твердых напольных покрытий со 

светодиодом
● Положение переключателя с символом ковра:

Ковры и ковровые покрытия.
● Положение переключателя с символом паркета:

Твердые поверхности (например, плитка, 
ламинат)

● Регуляторы «MIN» и «MAX» в центре насадки 
для пола предназначены для регулировки силы
щетки в зависимости от типа ковра.
Рисунок N

● Чтобы включить светодиодную подсветку, 
нажать боковую кнопку.
Благодаря подсветке видна даже самая мелкая
пыль на темных полах.
Рисунок O

Примечание
Для использования светодиодной подсветки в 
насадку для пола должны быть вставлены 2 
полностью заряженных аккумулятора, см. главу  
Замена аккумуляторов

Переключаемая насадка для ковровых и 
твердых напольных покрытий 

● Положение переключателя с символом ковра:
Ковры и ковровые покрытия.

● Положение переключателя с символом паркета:
Твердые поверхности (например, плитка, 
ламинат).

Турбощетка 
Турбонасадка оснащена вращающимися 
щетинками, которые помогают лучше удалять грязь 
с ковров/ковровых покрытий, а также шерсть 
домашних животных с пола во время уборки.
Два маленьких колеса по внешнему краю и два 
больших колеса по внутреннему краю позволяют 
легко катить устройство по ковру.
Примечание
Чем выше сила всасывания, тем быстрее и 
эффективнее работает турбощетка, см. главу 
Настройка всасывания / силы всасывания

Щелевая насадка
Для кромок, стыков, радиаторов и труднодоступных 
участков.

Насадка для мягкой мебели
Для очистки текстильных поверхностей, таких как 
диваны, кресла, матрасы, автокресла и т. д.

Щетка для мебели / насадка для текстиля
Бережно и эффективно удаляет пыль и грязь с 
мягкой мебели, тканевых чехлов, а также может 
использоваться для очистки мебели.

Мини-турбощетка
Обеспечивает эффективное удаление шерсти 
домашних животных и частиц пыли с мягкой 
мебели, матрасов и других мягких поверхностей. 
Вращающаяся круглая щетка захватывает даже 
самые тонкие волоски. 

Уход и техническое 
обслуживание

Общие указания по уходу
 Устройства и пластмассовые принадлежности

чистить обычными средствами для чистки
пластмассы.

Очистка пылесборника
При видимых загрязнениях пылесборника 
протереть его влажной салфеткой и вставить его в 
устройство полностью сухим, см. главу 
Опорожнение пылесборника

Очистка фильтра защиты двигателя
Примечание
Для обеспечения оптимальной мощности 
всасывания фильтр защиты двигателя 
необходимо регулярно очищать и заменять 
каждые 12 месяцев.
Примечание
Если на устройствах с дисплеем символ фильтра 
защиты двигателя загорается красным, фильтр 
необходимо заменить.
1. Извлечь пылесборник из устройства, см. главу

Опорожнение пылесборника
Рисунок I

2. Большим и указательным пальцами потянуть 
рамку фильтра защиты двигателя вперед за два
удерживающих приспособления и извлечь ее из
пылесборника.

3. Большим и указательным пальцами взяться за
выемки крышки рамки фильтра и снять ее.
Рисунок P

4. Вытянуть фильтр защиты двигателя за петлю. 
Рисунок Q

5. Промыть фильтр защиты двигателя под 
проточной водой. Не тереть, не чистить щеткой.
Рисунок R

ВНИМАНИЕ
Повреждение устройства
Не полностью высушенный фильтр защиты 
двигателя может повредить устройство.
Необходимо убедиться, что фильтр защиты 
двигателя полностью сухой во время установки.
6. Вставить полностью высушенный фильтр 

защиты двигателя в рамку фильтра белым
войлоком вперед (к решетке рамки фильтра).
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7. Закрыть крышку рамки фильтра, убедившись, 
что она надежно закреплена.

8. Вставить рамку фильтра в пылесборник, 
убедившись, что она надежно зафиксирована.

Замена фильтра HEPA
Примечание
Фильтр HEPA обеспечивает отвод чистого 
вытяжного воздуха.
Заменяйте фильтр HEPA, если он заметно 
загрязнен/поврежден, или каждые 12 месяцев.
Примечание
Если на устройствах с дисплеем символ фильтра 
HEPA загорается красным, фильтр необходимо 
заменить.
1. Нажать кнопку разблокировки крышки фильтра 

HEPA.
Рисунок S

2. Снять крышку фильтра и вынуть фильтр HEPA.
Рисунок T

3. Утилизировать использованный фильтр HEPA и
достать новый фильтр из упаковки.
Рисунок U

4. Вставить новый фильтр HEPA в устройство, 
убедившись, что он надежно закреплен.

5. Приложить крышку фильтра HEPA снизу и
поднимать ее вверх до щелчка.

Замена аккумуляторов
Примечание
При замене аккумуляторов необходимо 
соблюдать следующее.
● Правильная полярность: новые аккумуляторы

должны быть вставлены правильно (полюса + 
и - должны совпадать с отметками в 
аккумуляторном отсеке). Неправильная 
установка может привести к повреждению 
устройства.

● Поврежденные аккумуляторы: не 
использовать поврежденные или 
протекающие аккумуляторы. Вытекшая 
кислота может повредить устройство и
вызвать раздражение кожи.

● Утилизация: Никогда не выбрасывать старые
аккумуляторы вместе с бытовыми отходами, 
а отнести их в пункт приема аккумуляторов 
или центр переработки.

Переключаемая насадка для ковровых и 
твердых напольных покрытий со светодиодной 
подсветкой
Рисунок W
1 Снять крышку аккумуляторного отсека.

Рисунок X
2 Извлечь аккумуляторы и замените их новыми.
3 Установить аккумуляторный отсек на место и 

защелкнуть его. Убедиться, что он надежно 
закреплен.

Ручка с регулировкой силы всасывания
1 Снять крышку аккумуляторного отсека.
2 Извлечь аккумуляторы и замените их новыми.
3 Установить аккумуляторный отсек на место и 

защелкнуть его. Убедиться, что он надежно 
закреплен.
Рисунок V

Помощь при неисправностях
Зачастую неисправности имеют простые причины, 
поэтому с помощью следующего обзора их можно 
устранить самостоятельно. В случае сомнения или 
возникновения не описанных здесь неисправностей 
следует обращаться в авторизованную сервисную 
службу.
Устройство не включается
Сетевой кабель не подключен к розетке или 
устройство не включено.
 Подключить сетевой кабель к розетке или

включить устройство.
Розетка неисправна.
 Подключить сетевой кабель к работающей

розетке.
Сетевой кабель поврежден/неисправен.
 Заменить сетевой кабель, обратившись в 

сервисную службу KÄRCHER.
Пульт дистанционного управления не работает
Пульт дистанционного управления не сопряжен с 
устройством.
 Нажмите кнопку питания, держите ручку пульта 

ДУ на расстоянии не более 50 см от устройства
и несколько раз нажмите любую кнопку на
пульте ДУ.

В батарейный отсек не были вставлены батарейки 
или были разряжены / при установке была 
соблюдена неправильная полярность.
 Вставьте новые батарейки в батарейный отсек.
 При установке батареек соблюдайте

правильную полярность.
Недостаточная мощность всасывания
Пылесборник заполнен
 Опорожнить пылесборник.
Насадка, телескопическая всасывающая трубка или
всасывающий шланг засорены.
 Устранить засор.
Фильтр защиты двигателя загрязнен/изношен.
 Очистить/заменить фильтр защиты двигателя.
Фильтр HEPA загрязнен/изношен.
 Заменить фильтр HEPA новым.
Ненормальный шум двигателя
Насадка, всасывающее отверстие пылесборника 
или телескопическая трубка засорены.
 Удалить засорение с помощью подходящего 

вспомогательного средства.
Символ фильтра защиты двигателя загорается 
красным на дисплее
Фильтр защиты двигателя загрязнен или истек срок 
его службы.
 Очистить или заменить фильтр защиты

двигателя.
Символ фильтра HEPA загорается красным на 
дисплее
Фильтр HEPA загрязнен или истек срок его службы.
 Заменить фильтр HEPA новым.
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Технические характеристики

Сохраняется право на внесение технических 
изменений.

Электрическое подключение

Номинальная потребляемая 
мощность

W 800

Номинальное напряжение 
зарядного устройства

V 220 -
 240

Частота Hz 50-60

Класс защиты II

Рабочие характеристики устройства

Объем бака l 1,5

Размеры и вес

Вес (без принадлежностей) kg 5,22

Длина х ширина х высота mm 460x315
x290

Уровень звуковой мощности LBT A dB(A) 78
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REGISTER 

TO BENEFIT. 

Scan QR Code for download 

and easy product registra­

tion in Home&Garden App 

or website. 

karcher.com/register 

DE - Laden Sie die Horne & Garden App herunter, 

um Ihr Gerät zu registrieren und volle Unter­

stützung bei der Reinigung zu erhalten. 
■ Steuerung von smarten Produkten 

■ Anwendungstipps & Expertenwissen 
■ Produktinformationen, Zubehör-Übersicht 

und Betriebsanleitungen 
■ Hilfestellungen und Service-Kontakt 

■ Onlineshop, exklusive Angebote und vieles 

mehr 

EN - Download the Horne & Garden App to 

register your device for full support in cleaning. 
■ Control of smart products 

■ Application tips & expert knowledge 
■ Product information, overview of accesso­

ries and operating instructions 

■ Support and service contact 
■ Onlineshop - exclusive offers and much more 

karcher.com/dealersearch 

Alfred Kärcher SE & Co. KG 

Alfred-Kärcher-Str. 28-40 

71364 Winnenden (Germany) 

FR - Telechargez l'application Horne & Garden pour 

enregistrer votre appareil et beneficier d'une assistance 

complete en maliere de nettoyage. 
■ Contröle des produits intelligents 

■ Conseils d'utllisation & expertise 
■ Informations sur les produits, presentation 

des accessoires et manuels d'utilisation 
■ Aide et contact de service 

■ Boutique en ligne- offres exclusives et bien 

plus encore 

ES - Descarga la aplicaci6n Horne & Garden 

para registrar tu equipo y disfrutar de todas las 
ventajas de la limpieza. 

■ Control de productos inteligentes 

• Consejos de aplicaci6n y conocimientos 
de expertos 

■ lnformaci6n sobre el producto, resumen 

de accesorios y manual de instrucciones 
■ Asistencia y contacto para el servicio 

■ Tienda en llnea: ofertas exclusivas y 
mucho mas 

Импортёр (уполномоченная организация):

ООО "Керхер", Россия, 125195, г. Москва, 
Ленинградское шоссе, дом 47, стр.2, эт.2, пом.VI, 
ком.8, горячая линия (звонок бесплатный)  8 800 

1000 654.
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